
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

Are there problems with ammunition for the 
weapons?

leh neh tweh a tweh leh neh kay yan pee ya ta 
na shee lah? 

( လက်နက်ေတွ အတွက် လက်နက်ခဲယမ်း ပြ ဿနာ ရှိလား? )

Who buys the ammunition? pey do leh neh kay yan way leh? 

( ဘယ်သ ူလက်နက်ခဲယမး် ဝယလ်ဲ? )

Where is the ammunition stored? leh neh ka yan go peh ma tin ta leh? 

( လက်နက်ခဲယမ်းကို ဘယ်မှာ သိမ်းထားလဲ? )

Where is the ammunition bought? leh neh kay yan dwee peh ma leh? 

( လက်နက်ခဲယမ်း ေတ ွဘယ်မှာလဲ? )

How much ammunition is available for each 
weapon system?

leh neh ta mee yo zee a tweh leh neh ka ya pee 
laaw ya shee naay ma leh? 

( လက်နက်တမျိုးစီ အတွက် လက်နက်ခဲယမ်း ဘယ်ေလာက် 
ရရှိနိုင်မလဲ? )

Is there a guard force at the ammunition storage 
facility?

leh neh ka yan a ton a son ton lon jo ma a son ta 
shee lah? 

( လက်နက်ခဲယမ်း အသုံးအေဆာင ်သိုေလှာင်ရုံ မှာ အေစာင့်တပ် 
ရှိလား? )
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